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Academic merit 

2004-2005 

Södertörns högskola (University collage) 

· Masters course in philosophy 20 points. 

· Greek (Attic) introductory course 20 points. 
2001-2004

Södertörns högskola University collage, Bachelors exam in aesthetics/cultural studies, program of aesthetics with philosophy as major120 points. 

· Cultural studies/Humanities 60 points.

· Philosophy 60 points.

· Social Theories in Language & Linguistics 40 points.

Positions of employment
2007 – 2008 Self employed translator/author 

2006 – Maria school Stockholm, Swedish teacher/Art teacher.

2005 – 2006 Vallentuna Gymnasium/High school and Nacka Språkcentrum/Language centre, English teacher. 

2005 – Swedish Film Industry (SF) /translator/language consultant. 

2004 – Organisation Skyddsvärnet, treatment assistant. 

2002 – 2004 Stockholm’s Auction house, Currier.

2001 – Johannes School, Stockholm, Assistant primary teacher. 

2001 – Lilla gungan half-way-house/organisation Kris, treatment assistant. 

1995 – 2001 Museum of Modern Art in Stockholm, exhibition technician/assistant curator.

Translations and editing
Business translation, law and medical etc. 

· Arcona AB 

· Bilfinger Berger 

· Banverket 

· Blocket.se 

· Citroën

· Delta 

· DIBS finance

· Elanders 

· EON Energihandel Nordic AB

· Flexhammer

· Oresundståg 

· Vägverket  

· Spicer Nordiska Kardan AB

· Swedish Film Industry
· Svea Skog 

· Peab

· Proact 

· Procter & Gamble

· Teleca 

· Telenor

· Volvo

· Öhrlings PricewaterhouseCooper

· Danderyds Sjukhus 

· Flemingsbergs Hospital 

· Volkswagen 

Theatre & Film

· Bertolt Brecht, Flüchtlingsgespräche[Ziffel & Kalle]

· Arn, the Temple Knight, SF (Swedish Filmindustri)

· “Ingen tobak ingen halleluja” (Viking Film)

· “Labyrint” production for Swedish TV
· STRIX television

Poetry& Literature 

· Swinging with neighbours [Ersatz publishing house]
[Poems and esseys from 37 poets & 3 critics : 5 "oriented" to Nordic/Russian  modern poetry.]

· Editing for author Kate Larson. 
· Loft net magazine
Language & Computer skills 

English:
Native speaker

Swedish: 
Fluent spoken and written skills

German:
Simpler spoken and written skills (not fluent)

Computer skills: Trados 6.5, Office, together with limited knowledge of Illustrator and Photoshop. I am generally very technically inclined, especially concerning computer awareness.  
Driving license: B/C/D 
Besides teaching, I have also worked as a technician/assistant curator at the Swedish Museum of Modern Art for 5 years. I have been translating texts in the domains of; business, law, culture, marketing, industry, general medicine, the humanities etc. I can take on a new field very readily and attain proficiency in no time at all. I also write copy in various fields and am a precise, punctual and consistent translator.     
